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Abstract: 

Abul-Barakat Munir Lahori is a great scholar of the Persian world. He is 

considered one of the most renowned orators, Accomplished writers, and 

proficient poets of the 11th century Hijri in the Indian subcontinent. He had great 

Prestige and Reputation among all his contemporaries in Persian poetry and 

prose. All his works, both in prose and poetry, are testimony to his scholarly 

greatness and literary eminence. Munir was also a great and famous critic; 

indeed, he should be regarded as the founder of literary criticism. He holds a lofty 

and exalted position in the Persian language and literature. He was the first 

scholar who produced fundamental treatises on the subject of literary criticism in 

the field of criticism; his most important, memorable and Exceptional work, 

titled "Karnama-e-Muneer", has gained great fame and popularity. In this book, 

he criticised about 60 verses of four Iranian poets’ poetry belonging to the fresh-

speaking style (Sabk-e Taza Goi or Sabk-e Hindi). Evidence shows that Munir 

Lahori was a follower of the style of the ancients (Sabk-e Mutaqaddimin), and 

therefore did not favour the new style. For this reason, he targeted the poetry of 

the fresh-speaking poets for his criticism. This work is historically very important 

because it was the first time an Indian scholar challenged Iranian poets on their 

own linguistic ground and won the debate, which proved that Persian scholars in 

Lahore and Delhi were equal to those of Isfahan. 

 After Munir, Persian literary criticism flourished greatly in India and Iran, and 

the sense of superiority among Iranians subsided. The native speakers of Iran 

acknowledged the value and importance of Indians. They confessed that the 

scholars of the Indian subcontinent are in no way inferior, but rather stand on an 

equal footing with the native speakers. In this treatise, Munir Lahori acts like a 

pious and just critic, observing fairness and impartiality, and expresses whatever 

comes to his mind regarding language and expression without omission. For this 

reason, this treatise holds a sublime place in Persian literary criticism; its value 

and importance remain to this day, and it has always been a source of benefit for 

researchers and literary critics. 
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  چکیدہ :

ابوالبرکات منیر لاھوری یکی از گویندگان نامدار نویسندگان توانای وشاعران چیرہ دست قرن یازدھم 

در شبہ قارہ ھند وپاک بہ شمار می رود، اور در شعر گوئی ونچر نویسی میان معاصرینش نظیری 

ی نداشت، ھمہ اثٓار منثور ومنظوم وی نشان دھندہ عظمت علمی وشوکت ادبی اوست، منیر لاھور

منتقدی بزرگی ھم بودہ است بلکہ او بنیان گزار فن نقد بہ شمار می ایٓد ھمین جھت در ادبیات فارسی 

ھند وایران جای بلند وعالی دارد او اولین بار بر موضوع فن نقد رسالہ ھای مھمی واساسی بوجود 

فتہ است وی دراین اوٓردہ است، در فن نقد مھم ترین اثٓارش بنام کارنامہ شہرت ومقبولیت زیادی  یا

شعر چھار شاعر تازہ گوئی ایرانی مورد انتقاد قرار دادہ است، از شواھد بر می ایٓد  ۰۶رسالہ حدود 

منیر لاھوری مقلد طرز متقدمین است لذا روش جدید دوست نمی داشت ھمین جھت بر کلام شعرای 

ارسی در کشور ھندوایران رونق تازہ گوئی ھدف نقد وانتقاد قرار می دھد، بعد از منیر انتقاد ادبی ف

وعروج زیادی گرفت و حس برتری ایرانیان ھم فرو شد واھل زبان ارزش واہمیت ھندیان تسلیم کردند 

واعتراف کردند کہ دانشوران شبہ قارہ ھند وپاک از ھیچ سبب کم تر وفرومایہ نیستند بلکہ با اھل زبان 

لہ مانند منتقدی دیانت دار عدل وانصاف می درجہ مساوی ومشترک دارند، منیر لاھوری دراین رسا

کند و انٓچہ از لحاظ زبان و بیان بہ نظر می رسد بیدون کم وکاست بیان می کند ھمین جھت این رسالہ 

در نقد ادبی فارسی جای شامخ دارد وتا ھنوز ارزش واہمیت انٓ باقیست و ھموارہ برای محققان ومنتقدان 

 ادبی مورد استفادہ بودہ است۔ 

ظہوری، زلالی عرفی شیرازی، طالب امٓلی،  ،منتقدمنیر لاھوری، کارنامہ ،   :ژہ ھاوا کلید و

   انتقاد ادبی۔خوانساری،

 

 استادیارِ زبان و ادبیات فارسی گروہِ عربی و فارسی، الہ آباد یونیورسٹی، پریاگ راج ٭
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 مقدمہ:

ملاابو البرکات لاھوری متخلص بہ منیر یکی ازبرجستہ و توانا ترین شاعران، نویسندگان ومنتقدان 

ادبی فارسی ھندوپاک،در قرن یازدھم ھجری، بہ شمار می آید، درادبیات فارسی شبہ قارہ 

 ررسد، ونثرش ہم مقامِ بزرگ وعالی دارد کہ از ارزش وافادئیت آثامی  ھندوپاک،نظمش مرتبہ عالی  

مہ منظوم ومنثور آثارش ھعلمی منیر اغماض نمودن درست نیست، از مطالعہ کتب وی برمی آید کہ 

شدہ اند۔چنانکہ ما ھمہ وقوف داریم کہ نام منیرلاہوری برشتہ نگارش اوٓردہ بہ زبان  روان، سادہ وسلیس 

گ درعہدِ ن سخنور بزربرای محققان ومنتقدان ومفکران فارسی کشورِھندوایران ناآشنا وبیگانہ نیست، ای

شاہ جہان پادشاہ شہرت ونام وری زیادی یافتہ بود ومیان معاصرینش قدر ومنزلت خاصی داشت واز 

ھجری در لاہور متولد شدہ بود، ۰۶۰۱امیرِ منشیان سرکارِ سیف خان صوبہ دارِ اللہ آباد بود۔ اودرسال  

در روزگار خویش یگانہ عصر پدرش عبد المجید درھنرخطاطی وخوش نویسی شہرت زیادی داشت و

بہ شمار می آمد، وبعنوان خوش نویسان دربار اکبر پادشاہ قدر ومنزلت خاصی داشت، منیرلاہوری 

واز عنفوان شبابش شعروادب فارسی   ، ازدوران کودکی خیلی زیاد زیرک وزود رس ودقیق بین بودہ

ال گفت واز ھمان نوجوانی بہ استقب درسن چھاردہ سالگی  شعر عالی می بہ گفتہ او عاشق شدہ بود وفقط

 ۶۰۵بہ سال نجہا مولانا سنائی وانوری وخاقانی شعر می گفت این دانشوری بزرگ وعالی، در عہد شاہ

، وبہ دربار نواب سیف خان منسلک گشت وچندی ہاکبر آباد کوچ کرد سویھجری از طرف لاہور ۰

 ان  بہ خدمت اعتقاد خان، ناظم جونپور رسیدہ،رفاقت والفت والئی بنگالہ ھم گزیدہ۔ بعد از وفات سیف خ

 ولی بزودی باز ھم بہ آگرہ برگشت او ھنوز فقط سی وشش سالہ بودکہ در عین ایام شباب، بہ سال 

آگرہ وفات یافت۔ می گویند جسد خاکی او را از آگرہ بہ لاہور منتقل شھر ھمانجا یعنی درھجری ۰۶۵۰

ش در لاھور موجود است، منیر لاہوری در نظم ھھنوز  آرامگا کردند و ھمانجا تجہیز وتکفین کردند،تا

ونثر فارسی قدرت تامہ ومہارت شایانی داشت، از شواھد گوناگون بر می آید کی منیر لاھوری کتب 

دربارہ اشعار “ کارنامہ”زیادی در نثر نگاشتہ وتعداد اشعارش نیز متجاوز صد ہزار بیت است در

  :دہ است او می نویسدخویش این طور توضیح وتشریح دا

من مھر پرست کہ چون بدر منیر از بلدہ لاہور طلوع کردہ ام واز فیض خورشید ازل طبع درست ”

ورای روشن یافتہ ام کوکبہ معنی را بہ آسمانی را رسانیدہ ام، ودر درجہ شناسی سخن دقیقہ یی فرونہ 

اوج ظہور آوردہ ام واز فروغ گذاشتہ ام صد ہزار بیت کہ ھر یک بیت الشرف کوکبہ معنی است بہ 

 (  ۱۰ :   ۰۷۸۰منیر، )    “معانی مطلع سخن را چون مطلع خورشید نورانی ساختہ  ام

در  ھجری ۰۶۵۶چنانکہ متذکر شد کہ منیر لاہوری از ادبیات فارسی علاقہ زیادی داشت و بہ سال 

ازآثار خود ترتیب دادہ بود، اودرین کلیات “ کلیات اولیٰ نظم ونثر”سن سی سالگی مجموعہ ای بنام 

بیشتر آثار خودش را جمع آوری کردہ است است فہرست آثارمنیر را، مہرالسادات موسوی ودکتر علی 

ت ودہ اند کہ عباردر سہ دایرہ منقسم نم“ پس رو پیشنیان سخن منیر لاہوری”زمانی در مقالہ یی بنام 

 :آنان رابعینہِ نقل می کنم

اقسام نثر: رقعات، مکاتیب، نکات، مانمکدہ، مناظرہ ی روز وشب، مناظرہ ی عناصر  دایرہ اول:”

ی مرقع، دیباچہ توحید، دیباچہ ی مجموعہ ی مثنویات، کارستان اتیگ وقلم، خطب متفرقہ، دیباچہ 

 .ومختلفہ

 دیوان منظومات: مفردات، غزلیات، ترکیبات، ترجیعات، قصایدورباعیات۔ دایرہ دوم:
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اسامی مثنویات: سواد اعظم، مرآت الخیال، درد والم، میخانہ، ساز  دایرہ سوم:

 )   “ وبرگ، بخت بلند، آب ورنگ، بیت المعمور، مظہر گل، نورونار وغیرہ

 (۰۰۰: ۰۹۱۰موسوی ، 

زود گو، ونثر نویسی عالی معروف ومشہور بودہ است درمیان آثار  منیر لاہوری از ایام  ابتدا شاعری 

، “ہکارنام”این دانشورِ بزرگ دو نوشتہ در فن نقد ادبی سراغ داریم،  یکی رسالہ ای مختصر بہ نام 

بیت از اشعار چہار شاعر تازہ گوئی ایرانی، ودیگری، پاسخی است بہ نقد منظوم / ۰۶در نقد حدود 

قصیدہ محمدجان قدسی مشہدی در مدح امام علی بن موسی الرضا)ع(، علاوہ ازین  شیدا فتح پوری بر 

در تاریخ نقد ادبی فارسی ھند،دیباچہ ھای منیر نیز قابل تذکراست، او دیباچہ ھای جالب وجاذب کہ بر 

 ردیوان برخی معاصرین خود نوشتہ این دیباچہ ھا با نثری متکلفانہ وادیبانہ نوشتہ شدہ است رفتار منی

درین دیباچہ خیلی زیاد معتدل ومحققانہ بہ نطر می رسد و بعضی جا ھا براکلام شاعران معروف 

معاصرین اظہار نظر ہم کردہ است، ولی او با معاصرانش ارتباط قلبی ومراسم نزدیکی داشت ھمین 

می  نجہت لحنش معتدل و لہجہ اش بسیار زیاد متین ومتوازن بہ نظر می رس، وبعضی محققان ومنتقدا

گویند کہ لب ولہجہ انتقاد منیر بسیار زیاد نرم وجانبدارنہ است کہ از روی انتقاد درست نمی توان گفت 

ودر زمرہ نقد نمی آید، بازھم بیشتر آرایہ وی کہ دربارہ کلام معاصرانش دادہ است، پیوستہ نزد منتقدان 

ین آثار نقد ھا، تذکرہ ای مختصر ومحققان مورد تفکر وسزاوارتامل بودہ است۔ میگویند اوعلاوہ بر ا

ھم نوشتہ بود ولی اکنون آن تذکرہ در دست ما نیست یعنی سراغ آن تذکرہ  نداریم ھمین جہت دربارہ 

 آن چیزی حتمی نمی توان گفت۔

معروف ترین اثر منیرلاہوری بہ شمار می آیدکہ در ضمن نقد ادبی فارسی نوشتہ “ کارنامہ” 

( ۰۶۹۰ی )، زلالی خوانسار(۰۶۹۰ملی )آ  ، طالب(۱۱۱عرفی شیرازی )شدہ است، کہ در آن از اشعار

 ی واساسی انتقاد کردہ است، کارنامہ منیر را می توان یک اثرمھم نقد و (۰۶۹۵وظہوری ترشیزی )

در نقد شعر فارسی است، درست سال تالیف رسالہ از ھیچ ماخذ پیدا نیست کہ منیر رسالہ مزبور را در 

ر آوردہ است ولی گمان اغلب ھمین است کہ این رسالہ انتقادی رابعد از چہ سالی برشتہ تحری

ھجری نوشتہ شدہ باشد،نزدش طرزوروش این چہار شعرا برخلافِ شیوہ شعرای متقدمین ۰۶۰۵

است۔ھر چند کہ شعرای مذکور پر مایہ سبک ھندی محسوب می شوند۔ ولی منیرلاہوری شعر شان را 

قرار دادہ است در زمان منیر ایراد گرفتن شعرای ایرانی کارسہل  موردنقد و انتقاد و ایرادوگرفت

وسلیس نبود برای این کار پرخطر، جرات وبیباکی بیش از حد لازم بود، ومنیر بیدون اینکہ کہ مرتبہ 

این چہار شاعر ایرانی النسل را ملحوظ داشتہ باشد، بر کلام شان انتقاد سخت وتند وشدید کردہ و قدرت 

ی دانی خود را نشان دادہ است و مہارت ولیاقت خودش در لغت ومحاورہ فارسی را ثابت ومہارت فارس

 کردہ است۔

ار شاعر اغلاط لفظی ومعنوی، مبالغہ ھتوضیح می دھد کہ در کلام این چ“کارنامہ”منیر لاہوری در 

است۔این  دہواغراق وتشبیہات و استعارات مبھم، بہ نظر می رسد کہ ارزش وافادئیت کلام شان کاستہ کر

گرفت۔منیر بدین نقد وانتقاد سعی کردہ تا شعر فارسی ہ طرز نو ومضامین تازہ کہ مورد پسنداو قرار ن

   شیعنی عنفوان شباب د بر می آیدکہ منیرنیز  ز دورِابتدایھرا بہ روش، شعرای قدما حفظ کند، از شوا

شعر می گفت،اما بعداً این سبک جدید را ترک کردہ، وبہ طرز وشیوہ  ‘‘سبک نو’’یا “طرز جدید”بہ 

قدما شعرگوئی را آغاز کردہ، وی از علاقہ مندان قوانین وضوابط شعرِ قدما بود۔و می خواست کہ 

شعرفارسی را بہ سبک پسندیدہ یی کہ سبک شعرای پیشین بودہ است، حفظ ونگہ داری کند، وآن را از 

ی، وایہام واغراق،الفاظ سست ومعانی نادرست، واستعاراتِ عجیب وتشبیہات ای لفظی ومعنوھ لغزش

م وتصورات پیچیدہ  وترکیبات ناموزون والفاظ عامیانہ وسطحی پاک نماید، وشعر ھغریب،کنایات مب

ت بر شعرای سبک ھندی نقد وانتقاد شدید کردہ ھفارسی را بہ سنت وطرزمتقدمین برگرداند۔ ھمین ج



 366         میلادی 0202سالنامہ  13انٓاھیتا، شمارہ:   

 

 

راضات وایرادات بر تفاخر متاخران و شکستن حرمت وناموس متقدمان، انگیزۂ اصلی است،شایداین اعت

نگارش کارنامہ است کہ از سبب آن فن نقد انتقاد در ادبیات فارسی ھند وایران روشناس وآشنا شدوبعد 

از تالیف این کتاب دانشوران  ھردوکشور بہ طرف نقدوانتقاد راغب ومتوجہ شدندو میان دانشوران 

 نقد نویسی آغاز وارتقا یافت۔صنف 

دمغولان بسیاری از شاعران ایران بطرف شبہ قارہ ھندوپاکستان روی ھنانکہ می دانیم درعچ

آوردندوبرخی از آنان بہ سبب ہنروکمال خود شان بہ دربار شاہان تیموریان راہ یافتند و در دربار 

اہل زبان می دانستند، وشاعران  تیموریان قدرومنزلت زیادی داشتند، واین شاعرن ایرانی خود را

میدند، واکثر ایرادات وانتقاد بر ھونویسندگان ھندی را درفارسی دانی یا زبان دانی مورد اعتنانمی ف

اشعار ھندیان وارد می ساختندوآنھا را در سخن رانی کم مرتبہ وفرومایہ می گفتنتد، ولی مفکران ودانش 

اہل زبان بہ معانی تذلیل وتوھین وتحقیر خود شان می وران کشورھند این حرکت ناموزون ونامناسب 

فہمیدند، ہمین جہت در عہد شاہجہانی یک نوع محاربہ ومعارضہ میان اہل زبان وھندیان آغاز شدہ بود، 

یک طرف اہل زبان خود را بہتر ولایق سند می پنداشتندوطرف دیگرھندیان آن دعویٰ زبان دانی را 

نیست، گزھرادت سخنوری ھن  بودند کہ فقط اہل زبان بودن دلیل یا شدرست نمی فہمیدند ومعتقدبر ای

ممکن است کہ شاعر ونویسندہ ای کہ اہل زبان است، ھم از اصول وقواعد زبان شناسی اشتباہ کند وکلام 

پر از اغلاط ولغزشہای زبان وبیان رقم کند، لذافقط اہل زبان بودن سند دانش وری وفضیلت علمی نیست 

ن را باید کہ قدروقیمت کلام ھندیان بر خود لازم دارندوآثار ایشان بہ نظر عادلانہ ومنصفانہ لذا ایرانیا

محاسبہ ومشاہدہ کنندومقام ومرتبہ جایزودرست دھندنزد شان زبان وادب میراث مخصوصی کسی 

 نیست۔

ران جہ شاعنگیری وشاہ جہانی توھااینست کہ در عہد اکبری وبعداً در زمان ج ھم  نکتہ ای دیدنیاینجا

بیشتر بہ دریافت مضامین نو وتازہ وجدید بودہ، ودر نتیجہ آن، معنی در شعر،دقیق وپیچیدہ ومبہم شدہ 

اظ ور آن زمان نیز، الفھی سست وساکت گردید، وحتیٰ شعرای مشھبودوالفاظ نیز بہ سلیس، سادہ،وگا

ب ومقاصد را ھم  با استعارہ وترکیبات و ومحاورات خیلی زیادعامیانہ وسطحی  را بکار می برند ومطال

بالکنایہ بیان می نمایند، تا اینکہ تصورات وخیالات مبہم ودوراز ذہن ومبالغہ از حد بیش، وتکلفات بی 

جا،  شعر را بہ صورت چیستان ومعمائی درآورد وحسن ولطافت شعری کہ امتیاز وافتخار شعرای 

ا ل قرن دھم تین تیموری ھند از اواھاپادشا بودہ است۔ کم کم کاستہ می شد، این شیوہ شعر، در دربار

ری ادامہ داشت۔عرفی شیرازی، نظیری نیشاپوری، طالب آملی، کلیم کاشانی ھجاواخر قرن دوازدہم 

ی ستند کہ شعرفارسی را از کھنگی وفرسودگھشعرای برجستہ وتوانا این دورہ ھاوصایب تبریزی وغیر

اند،واز تازہ گوئی ومعانی آفرینی،دامنِ سخن را گرانبھا پیشین بیرون آوردند وبہ طرز تازہ شعر سرودہ 

وپرارزش ساختہ اند،اما وقتیکہ این مضمون آفرینی وتازہ گوئی ومعنی آفرینی از حدِ اعتدال گذشت، 

شعر چیستاں وخیال بافی شد یعنی شعر گوئی از مقصود حقیقی خود دور شدہ بود۔ومنیر لاہوری ہر 

ت شعر فارسی، در طرز تازہ گوئی ومضمون آفرینی گم شود وشعر گزنمی خواست کہ زیبائی ولطاف

بیجا وی ٰودعبود برشتہ نگارش آوردہ “ کارنامہ”ت این رسالہ یعنی ھگوئی کاری بازیگری شود۔ ھمین ج

 ل زبان بر شعرای ھندیان کردہ بودند، پاسخ دادہ است۔ھکہ ا

ن اھن ونویسندگان ایرانی در دربار شاسبب دیگر کہ موجب تالیف این رسالہ شد، این است کہ شاعرا 

ن وامراء و وزرای آنان قدرومنزلت زیادی داشتند،بہ ھمین ھانگیر وشاہ جھامغول بالخصوص اکبر وج

سبب تعداد شعرای ایرانی دراین دربارھای ادب پرور، روزبروز زیادتر می شد۔شاعران ونویسندگان 

رِخود شان را نشان ھنور، انجمن کردند،وکمال ون مذکھافارسی چہ ایرانی وچہ ھندی در دربارھای شا

می دادند، وبر یک دیگر سبقت می جستند، حتیٰ کہ بعضی ھا،رقیب وحریف یک دیگر ھم می شدند، 



 361                           “منیرلاہوری از کارنامہ”رسالہ ای در نقد ادبی / نیلوفر حفیظ

 

 

ل زبان بودند، خود را نسبت بہ شعرای ھندی مستند ومعتبر می دانستند، منیر ھچون شعرای ایرانی ا

زبان دانی خودشان، قدر واحترام شعرای فارسی تکبرو ل زبان بہ زعم ھشکایتی داشت کہ ا وریھلا

ھند نمی فہمیدند، ودانشوران ھندی فرمایہ وکمتر می دانستند،چنانکہ درکارنامہ، این شکوہ جایز را این 

 :طور نوشتہ است

اگر فارسی صد جا در فارسی غلط کند، در سخن او، سخن نمی  کنند، وھندی اگر ”

منیر،  ) “  ا آشکار سازد، دم از تحسین نمی زنندھمہ چون تیغ ھندی، جوہر ذاتی ر

۰۱۸۸ :۴۰) 

منیر لاہوری ازمنتقدان نخستین در شعروادب فارسی ھند بہ شمارمی رود کہ در جواب حسِ  

برتری اھل زبان، با دلیری وبیباکی قلم برداشتہ است وثابت کردہ کہ کلام شعرای ایرانی ھم پر از 

حق نہ دارند کہ بہ زعم زبان دانی خودشان، شاعران ھیچ اغلاط لفظی ومعنوی است، و اھل زبان 

لام ی لفظی ومعنوی کہ در کھارا تضحیک وتنقیص کنند،او می گوید ھمہ لغزش یان ویسندگان ھندیون

ت ایرانیان،بر شعرای فارسی ھل زبان ھم راہ یافتہ اند۔ ھمین جھشعرای ھندی بہ نظرمی آیند در کلام ا

است کہ  تیزگوئی کشور ھندوستان ھیچ ترجیح وتوفق ندارند، ہرچند کہ نقدِمنیر مانند شمشیر تند و

ضوابط وقواعد نقد نفی می کند بازھم ازبعضی نکات رسالہ ظاہر میگردد کہ از لحاظ انتقاد ادبی جالب 

 ولایق تفکراندچنانکہ دکتر علی زمانی می نویسد۔

انتقاد منیر با معاصرانش نہ تنہا از وجوہِ بہ آرزو وبا اہمیت شخصیت ادبی او، بلکہ ”

ازدھم وتکملہ ای بر رسی جایگاہ نقد، در سرزمین ھند از نمایہ ھای قابل تامل قرن ی

است، زیرا متن ھای نقادانہ منیر بہ لحاظ آرایہ اخبار اجتماعی واوضاع ادبی عصر، 

 ۰۹۱۰، )موسوی “  درنمایاندن غلبہ ی عنصر ایرانی بر نژاد ھندی، قابل تامل است

 :۰۰۰) 

م گوئی در شعرفارسی ھادگی مضامین وایپیچی لاھوری  کہ منیر ظاھر می گردداز مطالب کارنامہ 

ل زبان آن دورہ بنظر می رسد،آن ھدوست نہ داشت وخلاف روش تازہ گوئی ومعنی آفرینی کہ در کلام ا

میت کلام متقدمین و ھندیان ھم، این رسالہ مھمی یعنی ھراقبول نمی کند۔وبرای ثابت کردن ارزش وا

وری منتقدی نخستین در شعروادب فارسی ھند بہ شمارمی ھبرشتہ نگارش آوردہ است۔منیر لا“ کارنامہ”

رود کہ در جواب حس برتری اھل زبان، قلم برداشتہ است وثابت کردہ و باب جدید وتازہ در زمینہ ا 

دہ چنانکہ موننتقاد ادبی فارسی ھند را بازکردہ، بالفاظ دیگر درادبیات فارسی ھند نقد ادبی را ابتدا وآغاز 

 :ر سید حسن عباس نوشتہ استدر ضمن آن پروفیسو

بہ نشر این عقیدہ کوشیدہ واین  ھامخالفین در نتیجہ اثرونفوذ خاص خود در دربار”

فکر خام را عام کردہ اندکہ تنھاایرانی بودن شرط کافی است تا کسی شاعر بلند پایہ 

 (۰:  ۰۱۱۸ )عباس،  “ ومعتبر شناختہ گردد

 

متذکر شدہ است شاعران ونویسندگان فارسی گوئی ھند در نظر شاعران وادیبان ایرانی قبلاً ھم چنانکہ 

میشہ حقیروذلیل می شمردند ومنیر درین تالیف ھل ھند را ھنرمندان اھمقام ومرتبہ ای نداشتند،و 

یر کتاب من”مختصرخودبینی وخود پسندی وغرور ایرانیان را با تندی وسختی پاسخ دادہ است درین

اعر ر شھامقلدین طرز تازہ را مورد انتقاد قرار دادہ است رفتار منیر در باب ا نتقاد شعر این چوری ھلا

خیلی تحقیر آمیز وخصمانہ  وشدیداست، نزد وی شعرای بزرگ ایران در کلام خود لغزش واغلاط 

کہ  کندل زبان بودن  اغلاط آنھا سزاوار درگزر نمیتوان شد منیر ذکر محفلی می ھنمودہ اند وبسبب ا
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ل زبان سخن می گفتندوی در عصر خویش یگانہ عصر بودہ ازاین جھت ھدر آن دربارہ قدر منزلت ا

آرایہ معاصرین  مورد پسند منیر قرار نگرفت وی عزم مصمم کرد کہ رسالہ ای تالیف کند ولغزشھای 

لغوی ومعنوی آنان نشاندھی کند واحساس برتری ایرانیان کمتروکوتاہ بسازدو وی علت 

 :طور بیان می نماید این“ کارنامہ”وشتنن

آن سخن طراز صاحب طرز تازہ است ومظہر ”یکی تعریف عرفی را آغازکرد گفت”

ا آن تازہ گفتار معنی ر”ویکی سخن طالب را ستودن گرفت وگفت“ فیض بی اندازہ

 آن”ویکی اوصاف زلالی را برروی آب آورد وگفت“ جان دادہ وسخن را روان بخشیدہ

یکی شمایل ظہوری “ معانی را بہ روانی گفتہ کہ در روانی از آب گذشتہپاک روان 

طبع را ظاہری ساخت وگفت، وی دستگاہ درہر دست سخن ید بیضا نمود ودر معانی 

دستی داشتہ کہ ھیچ سخن آفرینی را دست ندادہ اواز ھجوم معانی جای انگشت نہادن 

ردن نہ زیردستان زمین سخن نیست ودر معنی اورا از کمال دقت گنجایش ناخن بند ک

 (۵۔ ۰ : ۰۱۸۸)منیر،     ‘‘ نزد او پشت دست بر زمین گذاشتہ

 ر نظرھامی کند کہ در آن شاعران ایرانی بر اشعار ھندیان اظ ھم  منیر در ھمیین کتاب ذکر مجلسی

ک لمی کردند،وشعرای ایرانی مانند عرفی، طالب آملی، زلالی و ظہوری را خلاق المعانی وستارگان ف

زبان دانی می گفتند ودر مقابل آنھا، شاعران فارسی گوئی ھند را طعن وتشنیع می کردند وارزش 

 می  ھا میدندودربارہ کلام شان ازطنز وتمسخر حرف می زنند حتیٰ یکی از آنھمیت آنان نمی فھوا

 :گفت

اگرامیر خسرو بہ صحبت ایشان رسیدی چاشنی سخن ھای شیرین اندوختی واگر ”

 “ عودسعد در روزگار ایشان بودی، فارسی از اھل بیت از ایشان آموختیسلمان مس

 (۰:  ۰۱۱۸ )عباس، 

ھویدا می شود کہ منیر لاہوری پیچیدگی وابہام درشعر فارسی دوست نداشت نزد “ کارنامہ”از مطالب 

ز گدر شعروادب لایق قبول نیست مثلاً وی ہر  وکنایات مغلق ،  وی تشبیھات جدید واستعارات غریب

نمی خواھد کہ کسی اینطور شعر گوید کہ در آن تازہ گوئی وندرت وجدت بکار بردہ است زیرا کہ وی 

مقلد طرزوروش متقدمین بودہ است وروش شاعران تازہ گو یا یاران وپاسداران ھندی ھرگز دوست 

خلاف  ننمی داشت بہ طبق منیرلاہوری سبک شعرای پیشین لایق پیروی است واز آئین آنان انحرافکرد

ادب است منافی دیانت داری ادبی است، لذاہر شاعر بزرگ وکوچک را باید کہ روایات وقواعد وضوابط 

پیشین را حفظ و نگھداری کندوبرای طرزتازہ یا معنی آفرینی جدید مشوش و سرگرداں نباشد،نزدش 

 وش تازہ گوئیشاعران تازہ گوئی بہ سبب افزودن حسن شعری از معانی آن اغماض می نمایند واین ر

ومعنی آفرینی خلاف شعرای قدیم است وہمہ شاعران را باید کہ برای افزایش حسن ظاہری شعر از 

معانی انحراف نہ کنند وگر این التزام بر خود لازم نہ دارند شعر شان معتبر ومستند نمی توان شد۔نزدش 

 ی شعر است، ھر چند درتازہ گوئی یعنی رنگین ساختن صورت ظاہری شعر حقیقتاً ریختن خون معن

دش عبارت آرائی، تازہ گوئی، قافیہ پیمائی بہ عروج رسیدہ بود ومعاصرانش دلدادہ وگرویدہ، طرز ھع

تازہ بودند ولی منیر مذمت خیلی زیاد می کند بلکہ دشمن بزرگی سبک ھندی است وگفتگو نو وتازہ، 

یدہ، م، تراکیب پیچھاعظم عبارات مب این شعرای تازہ گویان نزدش بی تہ وبی معنی است،  این دانشور

استعارات عجیب، تشبیھات غریب، کنایات نامانوس وبیان غیر واضح رامورد انحراف روش متقدمین 

قرارمی دھد وبر کلام آنان سخت می تازد و می گوید شاعران بہ سبب رنگین ساختن صورت شعر 

عی ت منیر سھاز آن بہ میرند۔ ھمین جت اشعار شان پیش ھبطرف معانی فکرو تامل نمی کنند وھمین ج

ل زبان را باید کہ اعتراف کنند کہ اھل ھند ھم در زبان شناسی درجہ مساوی  دارند ھبلیغ کردہ است کہ ا
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لذا کارنامہ برشتہ نگارش آورد وبحیث منتقدی اولین در ادبیات فارسی  معرفی نمایدچنانکہ در مقالہ 

 :، مہر السادات موسوی ودکتر علی زمانیمی نویسند“ریوھپس رو پیشنیان سخن منیر لا”ای بنام

اندیشہ ھای قابل تامل منیر کہ میتوان وی را بہ عنوان نخستین منتقد وآغاز گر سبک ”

باز گشت درسرزمین ھند بہ عرصہ ی فرھنگ وادب معرفی نماید، در آرایہ تصویر 

حولی ہ قارہ وسیر تکاملی است کہ وی در یک نگاہ دقیق ونقادانہ بہ گذشتہ ی ادبی شب

 (۰۰۰:  ۰۹۱۰)موسوی، “ ادبیات شبہ قارہ از قرن ششم تا قرن یازدھم دارد

را نقل کنم، کہ از آن طرز  لاھوریمذکور، واعتراض منیر یم کہ بعضی اشعار شعراھاکنون می خوا 

ردہ ک سخت وشدید اولین شاعریکہ منیر  بر کلامش ایراد وانتقاد ،وروش انتقاد منیر ہویدا می شود 

عرفی شیرازی است۔چنانکہ می دانیم کہ عرفی شیرازی کہ در آوردن مضامین تازہ ومبالغہ آمیز 

ارت تامہ داشت وبزرگترین شعرای سبک ھندی بہ شمار می رود،وبسیاری از سخن سرایان از طرز ھم

رد نقد ت ومقبولیت او، منیر لاہوری اشعارش را موھرتازہ عرفی پیروی نمودند، باوجود این ھمہ ش

قرار دادہ است البتہ نکتہ ای قابل تذکر اینست کہ مولف کارنامہ فقط بہ استعارات عجیب ومضامین پر 

پیچ وکلمات نامانوس را مورد انتقاد وسزاوار گرفت قرار دادہ است وگرنہ او نیز افکار بلند عرفی را 

ہ ، مثلاً شعر عرفی است کخیلی زیاد دوست دارد اینجا بعضی شعر عرفی و اعتراض منیر نقل می کنم

 :منیر آن رانہ بجز قابل ایرادقرار دادہ است بلکہ در الفاظ تند وشدید انتقاد ہم کردہ است

 آن از گل این خاک بہ آن خاک بر آید       حکم تو اش آورد بہ کشمیر وگرنہ

 ورہ مذب درست نمی فہمد وی بر این بیت  عرفی شیرازی را از روی زبان وبیان شعر  ، منیر لاھوری  

 ومی گوید:مندرج می کند وایراد خودش  طوراعتراض  این

سخن چرا رنگ نیارد کہ گل خاک را بہ معنیٰ گل زمین آوردہ وآن در گفتگو ی ’’

چمن آریان سخن رنگ و بو آشنائی ندارد واین بہ آن ماناست کہ بہ جای زاغ کمان 

ہئ خانہ زین کلبہ زین نویسند، واگر گل بہ کسرہ خواندہ کلاغ کمان گویند وبہ منزل

شود بہ معنیٰ خلاب یعنی پادر گل می ماند، زیرا کہ گل خاک بہ معنیٰ اضافتی است 

 (۰۰  : ۰۱۸۸)منیر،  “عبارت خمیر مایہ سھو است بی موقع وسرشت این

ہ منیر زخم خوردکہ از شمشیر انتقاد عرفی بہ زیرین نقل می کنم  شعر ی دیگر ھمین طور   

  :است

 مشت خونی بر دماغ خندہ ناک ما بریز   ارغوان را از حنا شد پایمال زعفران”

درست نمی فہمد وتازہ گوئی شاعر را مورد  مذبورہ از روی قواعد وضوابط وری شعر ھمنیرلا

 :تضحیک وطنز قرار می دھد می گوید

این بیت چنان نازک شدہ کہ بار معنی بر نمی تابد، گویند یکی ازنازک طبعان در ”

سخن بسیار نزاکت )نازکی( پرداختی وکار بر سخن بسیار سخت نازک ساختی، 

روزی با یکی از سخن شناسان، سخن از نازکیہای سخن راند وگفتہ ھای نازک خویش 

شنید۔۔۔۔گفت ای سخن پردازمعنی را می خواند، آن سخنورِ معنی، چون سخنان او را 

 (۰۰  : ۰۱۸۸)منیر،  ‘‘   طراز، سخن را بجای رسانیدہ کہ ھیچ معنی نہ دارد

 را درست نمی آن لاھوری  شعری دیگرکہ درآن شاعر استعارہ تازہ بکار بردہ است ولی منیر 

 :میکند، عرفی میگوید تند گرداند وانتقاد
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  ل تو مغز وجوھر کل استخوان علمعق  ذات تو اعتدال وسلیمان مزاج عدل  

بکار بردہ است کہ نمونہ “ استخوان علم”چنانکہ روشن است کہ عرفی در بیت مذکورہ استعارہ یی 

وری این تازہ گوئی را مورد اعتراض قرار می دھد، او ھعالی سبک ھندی می توان گفت ولی  منیر لا

 :بر بیت مذکورہ اینطور تعریض وایراد می نماید

 “ ینان کہ از مغز سخن آگاھی دارند، می دانند کہ استخوان علم استعارہ یی است بی مغزھوش گز”

 (۰۵: ۰۱۸۸)منیر،  

وری بعد از عرفی شیرازی بہ طرف طالب آملی آید، ھرچندکہ طالب در لفظ تراشی، ندرت ھمنیر لا

قاد می براو انت تشبیہ ومضمون آفرینی وتازہ گوئی معروف وممتاز عصر خویش بودہ است، بازھم منیر

کند نزدش کلامش تھی از معنی است بیشتر شعرش خلاف روش شعرای قدیم است شعری طالب کہ 

 :یراد سخت واعتراض شدید کردہ استا منیر برآن

 تو نیازان جنون را جیب دامن زار شد  شام غم کہ آشوب سودای تو مغز افشار شد

م وخالی ھو شکایت می کند کہ شعر طالب دور از فمنیر گویدبر بیت مبذورہ انتقاد مختصر کردہ است ا

 :از معنی است

 (۰۱۸۸:۰۱)منیر،   “تجیب ودامنِ این بیت از گوہر معنی تھی اس” 

 :طور جای دیگر طالب آملی این طور سخن سرائی می کند ھمین

 جبین شگای لب خندہ نمک دان شد          زبس ترشح می شود در دماغ انگیخت 

 :طور طنزوانتقاد می کند بیت مذکوراینمنیرلاہوری بر  

ین تراند این طرز نمک در سخن جزا ودیگری را دست م کخندہ نمک دان ولب خندہ وجبین لب ازھم ن”

 (۰۱۸۸:۰۸)منیر،   “ندا دہ

ری ترشیزی است، کہ اصلاً ایرانی بود ولی مدت زیادی ھوشاعری دیگر کہ مورد انتقاد منیر شدہ، ظ

ت وی در ھند بیشتر از ایران بود۔و در تازہ گوئی ومعنی آفرینی ھرداشت وشدر کشور ھند سکونت 

ھدف  نید کہیری بہ بھونابغہ روزگار بودہ است، باز ھم منیر اشعار او،دوست نہ دارد شعر زیرین از ظ

 :انتقاد وایراد منیر شدہ است

 تازو نرگس حسن ساغر زدہ است                کہ بر سینہ صبر خنجر زدہ اس”

می راضی ن“ نرگس حسن چشم”منیر لاہوری دربارہ بیتِ بالا،انتقاد کردہ است او از ترکیب  

 :شود وآنرا دور از فہم قرار می دھد واینطور گرفت می کند

 (۰۱۸۸:۵۱)منیر،   “  ازنرگس حسن چشم لطف نمیتوان داشت کہ بوی آشنائی ندارد ”

 :ختصراً اعتراض مینمایدھمینطور بر شعری معروف ظہوری ترشیزی باالفاظ م

 کہ بر سینہ صبر خنجر زدہ است                  حسن ساغر زدہ استگس ازو نر 

 :وری دربارہ بیت بالا میگویدھمنیر لا

 (۰۱۸۸:۴۹)منیر،  ؎“ حسن چشم لطف نمیتوان داشت کہ بوی آشنائی نداردرگ س ازن”
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خود بودہ است۔وکلامش اعلیٰ ترین ور زمان ھھمین طور زلالی خوانساری کہ شاعری معروف ومش

نمونہ یی سبک ھندی بہ شمار می آید،ولی اشعارش ھم،ازنوکِ تیز انتقاد منیر زخم خوردہ است،شعری 

 :زلالی است

 سر زلفش بہ رقاصی درآمد   قلم از من بہ غواصی درآمد

ر ست وخالق شعازخواندن شعر مذکورہ بہ نظرمی آید کہ دراین بیت استعارہ بالکنایہ بکار بردہ ا 

مانند تشبیھی نازک  آوردہ است ولی منیر خیال بندی یا نازک خیالی را ہرگز نمی پسندد “ سرزلف قلم”

 :ت اعتراض می کندومیگویدھھمین ج

رقاصی سر زلف ادائی است کہ بر آن رقص توان کرد موشگافان معنی می دانند ”

زلف ندارد، واگر زلف داشتہ کہ قلم بلند بالاکہ از سیاھان ھندو است، خط دارد۔اما 

باشد، رقاصی را بہ سر زلف چہ نسبت؟ ھمانا قلم نازک زبان او را بہ سرِ زلف حرف 

 (۰۱۸۸:۴۶؎)منیر،    “  زدہ است کہ ھیچ پا برجا نہ دارد

 نوشت۔ وبر“سراج منیر”سراج الدین علی خان آرزو در حمایت از شعرای ایرانیان رسالہ ای بہ عنوان 

اعتراض وایراد کرد ہ وگفتہ، کہ منیر مطالب بعضی اشعار این چہار شعرای تازہ گو  بیانات منیر،

م آن را شرح وتوضیح دادہ است ولی در بعضی  جا ھوومعنی یاب را درک نکردہ است، آرزو خود مف

 ھا اعترضات وایرادات منیر را باصحت قرین دانستہ است ونقد وانتقادش رادرست قرار دادہ است۔

 بہ نظر می رسد خوانندہ برای رسیدن مطالب آن وروان ل وممتنعھنگارش مولف خیلی زیاد سشیوہ 

یر لاہوری خودش را مردی غیر متعصب وعدل پرست می گوید وروشن می سازش مقصودش دل من

شکنی، تضحیک، تذلیل کسی نیست بلکہ پیش نظرش عدل وصداقت وحقیقت است وی اھل خرد را 

 :و صداقت خودش چنین شرح می دھد خطاب می کند وعدل گوئی

دانائی بخش دانایان است آگاہ است کہ تا داد ودانشوری دادہ ام بر ھیچ نکتہ نہ گرفتہ ”

ام وتا از سخن پروری طرفی بستہ ام بہ بیغارہ ھیچزبان دانی، زبان نہ گشادہ ام، وبر 

سخن  ۔۔۔ ایزدھیچ سخن سنج انگشت نہ گذاشتہ ام و بہ قدر بسر ناخنی بند نہ کردہ ام۔

آفرین دشمن من باد اگرمرا با ھیچ یکی از آن چار سخن ور خصمی بودہ، این کہ 

درین اوراق وی ایشان نگاشتہ ام در معنی تعویذ دوستی است کہ بر اوراق آھو نوشتہ 

ام، امیدوارم کہ سخن شناسان ھند ومعنی رسا ن ایران بر راست گفتاری من کج مج 

 (۰۱۸۸:۸؎)منیر،   ‘‘  ر پذیرندزبان گرفت نکنند وپوزش د

بطورکلی میتوان گفت کہ کارنامہ منیر لاہوری از روز تالیف تا امروزدرتاریخ نقد ادبی  

فارسی، جای مھمی واساسی دارد۔این رسالہ  نہ تنھا از نمونہ ھایدل نشین نثر فارسی است بلکہ از نقطہ 

ایستہ دارد،واولین اثر انتقادی است کہ در آن نظر تاریخ انتقاد ادبی فارسی در ھندوایران نیز ارزش ش

برای نخستین بار از فارسی زبانان ایرانی الاصل کہ با پیروی از طرز تازہ، موجد خیال آفرینی ومروج 

سبک ھندی بودند۔ بہ سختی وتندی انتقاد نمودہ است۔ این رسالہ بہ مناسبت ضخامت خیلی کوچکی، 

تقدین  ادب بہ تقلید وتفسیر آن پرداختہ اند۔ این رسالہ یی مختصر، ولی کثیر الفایدہ است دانشمندان ومن

باب نو و تازہ در ادبیات فارسی باز کردہ است ودر فن نقد نکات جالب وپرارزشی  دردست ما رسانیدہ 

است، منیر لاہوری، نقد ادبی را شکلی مبسوط، واضح وجامع دادہ است ودر این زمینہ این کوشش 

لایق تحسین است کہ با تالیف این اثر مھمی وپرارزشی بہ موضوع نقد ادبی در علمی قابل تمجید و

 ادبیات فارسی اعتبار وعظمت بخشیدہ است۔
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 منابع

 ۔ھندوستان لکنؤ منشی نول کشور چاپ خانہ  ،انشای منیر  م(  ۰۷۸۰) لاہوری منیر، ۔ ##

ل فصدھم شمارہ پس رو پیشنیان سخن منیر لاھوری،  )( مہر السادات  ودکتر علی زمانیموسوی  ۔  ##

 ۔نامہ مطالعات شبہ قارہ دانشکدہ سیستان وبلوچستان

کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر ،    تصحیح محمد اکرم اکرام (۰۱۸۸) ، لاھوری ،۔ منیر ##

 پاکستان۔ لین رود لاہور

رو پیشنیان سخن منیر لاھوری، شمارہ دھم ،   پس )( موسوی مہر السادات  ودکتر علی زمانی ۔   ##

 فصل نامہ مطالعات شبہ قارہ دانشکدہ سیستان وبلوچستان۔

 نو۔  مقدمہ وتصحیح  ، دایمند پرنترز، دھلی دو رسالہ در نقد ادبی   عباس، ، حسن  ۔##

 رود ۔ منیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین##

 پاکستان۔ لاہور

، دایمند پرنترز، دھلی    دو رسالہ در نقد ادبی مقدمہ وتصحیحبحوالہ داد سخن، عباس،     ،حسن۔ ##

 نو۔

۔ موسوی مہر السادات  ودکتر علی زمانی،   پس رو پیشنیان سخن منیر لاھوری، شمارہ دھم فصل ##

 نامہ مطالعات شبہ قارہ دانشکدہ سیستان وبلوچستان۔

منیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود ۔ ##

 پاکستان۔ لاہور

۔ منیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود  ##

 پاکستان۔ لاہور

کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود ۔ منیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، ##

 پاکستان۔ لاہور

منیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود ۔ ##

 پاکستان۔ لاہور

منیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود ۔ ##

 پاکستان۔ ہورلا

نیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود م۔ ##

 پاکستان۔ لاہور

نیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود م۔  ##

 پاکستان۔ لاہور

، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود  ۔  منیر##

 پاکستان۔ لاہور
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۔  منیر ، لاھوری ، تصحیح محمد اکرم اکرام   ، کارنامہ، ،جدید اردو تایپ پریس چیمبر لین رود ##

 پاکستان۔ لاہور

 


